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17. Кирило Студинський: Матеріяли до життєпису 

Федора Вовка. Листування Федора Вовка з Ол. Вар- 
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(Іван Крип якевич зредагував праці ч. 4, 5, 8, 9, 10, 11 і 20. Всі 
інші К. Студинський). 

Портрети. 

В 150 томі „Записок" поміщені отці портрети: 

1. Тарас Шевченко (з ориг. світлини, робленої за життя Поета, 
а збереженої в Музеї Н. Т. Ш.). 

2. Михайло Грушевський (з молодших літ). 

3. Іван Франко. 

4. Єлисавета Милорадович (із світлини, збереженої в Іст. Секції 
ВУАЇЇ в Києві). 

5. Дмитро Пильників (з портрету Ів. Труша). 

6. Олександер Кониський. 

7. Михайло Жученко (з портрету Івана Труша). 

8. Михайло Драгоманов. 

9. Степан Качала. 

10. Омелян Огоновський. 

11. Юліян Романчук (з молодших літ). 

12. Василь Симиренко (із світлини, збереженої в Іст. Секції ВУАН). 

13. Евген Чикаленко (з портрету проф. Евг. Мако). 

14. Теофіль Дембицький. 

15. Корнило Сушкевич. 

16. Сидір Громницький. 

17. Дам'ян Гладилович. 

18. Юліян Целевич. 

19. Ол. Варвінський. 

20. Вол. Антонович. 

21. Вол. Гнатюк. 

22. Вол. Левицький. 

23. Василь Щурат. 

З жалем зазначуємо, що ми не могли дістати світлини мецената 
Наук. То в. ім. Шевченка, проф. Павла Пелехіна, тому вона не війшла 
до 150 тому „Записок". 






Із співаника Домініка Рудницького, 

Подав Ж. Возняк. 


В „Заметках и материалах для истории песни в России“ по¬ 
дав акад. В. М. Перетц опис рукопису бібліотеки Залуських із 
сигнатурою Поль. 0. XIV, ІУв 97 і з каталоговим означенням: 
„ЕисІпіскіе§о Осипі п. луіегзге гойне і піекіоге ріезпі па поіу ро- 
їогопе" і опублікував українські пісні з нього 1 ). На відворотному 
боці збереженої половини першої окладинки цього співаника, 
що на нього звернув увагу акад. Перетца Пипін, е записи: „Ргоі... 
Р. Ьаигепіїз ОіпІомгЙ 8ос. <1ези“ й „Р. Оопііпіеі Еисіпіскі 8ос. 
Тези". На підставі зазначеного на одній сторінці 1713 р. відніс 
акад. Перетц до того часу уложення співаника, списаного не 
одним почерком, а бодай чотирма 2 ). 

Завдяки ввічливій прислузі дирекцій бібліотек варшавського 
університету, де зберігаються покищо ревіндиковані рукописи, 
й Наукового Товариства ім. Шевченка мав я змогу познайо¬ 
митися в науковій робітні останньої ще з одним співаником До¬ 
мініка Рудницького з бібліотеки Залуських із сигнатурою Поль. 
0- XIV, Ж 31. Це гарно збережений, сучасно в білий пергамін 
оправлений зшиток формату кантичкового кварта з витисненим 
посередині золотом числом „6“ і дрібним орнаментом. Вгорі 
першої сторінки першого листка написано рукою Залуського: 
„Сапііопез уагіае Роїопісае Засгае еі РгорЬапае с. поі шиз. ЕР. 
Бошітсі Еисіпіскі 8ос. Іези“. В половині сторінки є запис іншим 
почерком: „Ех тапизсгірйз ІозерЬі Апсігеае 2аїизкіае А-о 1789“. 
Далі знов рукою Залуського: „сіопо тіЬі сіесііі: ЕІ). МісЬаеі Еи¬ 
сіпіскі 8ос. Іези РиЕстае. Те ріезпі, кіоге з^, Згиколуапе ж хЦ- 
гесгсе 6 і о з іуоіпу, папоістаїет іи па тагррпезіе іак = ЦЕ 

’) Извістія Отд’Ьленія Русскаго Язьїка и словесности Император- 
ской Академій Наука., 1901, кн. 1, ст. 62—97. 2 ) Там само, ст. 62. 

16 * 
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ра£... іо іезі Ботіпісиз Кийпіскі ра^іпа.... Те газ, £<3гіе іе^о гпаки 
піе тазг іп таг§іпе, йоЦй піе йгикоууапе. А. І. 2аїизкі Кк 
1743 сі. 15 ]Моу.“ На відворотному боці першого листка накле¬ 
єний архітектонічний рисунок (2 колюмни) з підписом „Вазез сот- 
розеез еі скарііеаих зутЬо1щиез“ і надписом „ТаЬ. І. ай А. 1694. 
ра£. 27“. 

Таким робом згадані тут роки 1694 й 1743 дають уже ширші 
рямки для означення часу повстання співаника. Одначе ці рямки 
можна зробити дещо вужчими. А саме єзуіт Домінік Рудниць- 
кий, що виявив своє замилування до поезії вже як вихованець 
віденських єзуїтських шкіл і новіціяту, помер 10 листопада 1739 р. 
в Варшаві маючи 63 років, шо з них 49 прожив у єзуїтів 1 ). Зга¬ 
даний в записці Залуського „Оіоз ууо1пу“ вийшов у Варшаві 1741 р. 
Естрайхер здогадується, шо перше видання „6їоз-у“ вийшло за 
життя Рудницького, а саме в 1723 р., й таким першим видан¬ 
ням „Ойоз-у" уважає знані тільки з латинського заголовка „0га- 
ііопез іп Іаийеіп ргіпсіриш уігогит іізйет риЬІісе гесііаіае" 2 ). 
Якби не було, зацікавлення Рудницького світськими піснями певне 
треба віднести до кінця XVII й перших десятиліть XVIII віку. 
Зміст рукописного співаника Домініка Рудницького ось-який: 

1.2а. Разіизгкоше, Вгасіа тіїі, 

К^йугезсіе їй сЬосігіІі? 

На крисах зазначено: „уу капіусгкасЬ 2\уусгаупус1і“. 

2. 26. Тгууо^а уу Котопіе, 

ЬесЬ ууе кгууі іопіе. 

На крисах: „Бот. Еисіпіскіе^о уу йе^о капіусгкасЬ, ра£. 157“. 

3. 0 диат (йесога). ріиз диат аигога. 

4. З а. №с зі^ піе іпуоге, Ьот уу ілуеу оріесе, 

Со тапйаі йаіезг \¥іаі,гот у ггесе. 

5. 36. 2^иЬу згика, кіо 2 їогіипа іаіісиіе, 

Рг^сігеу уу Іаііси, пі 2 \у Ьагси згууапкиіе. 

На крисах: „Б. Еийпіскі. ІЬій. р. 115“. 

6. 0 Кгоіоууа ХіеЬа! 

Котиг сі§ піеіггеЬа! 

7. 4 а. 8ІІС2ПЄ ріапеїу, сгупсіе зтиіпе Непу, 

Зтиссіе зіе уу шогзісісіі окорасії, зугепу. 

8. 46. Коіа: иі, 2§иЬу згика еіс. 

2І0ІЄ тіігу у сезагзкіе зіоіісе 
ЗїаЬіеу зіощ піг па £іо\уіє вгкіепісе. 


х ) й. Вгоууп. ВіЬІіоІека різагаоуу аззузіепсуі роїзкіе] Тснуаггу- 
зітуа Ле 2 изо\уе^о. Познань, 1862, ст. 350. 

2 ) К. Евїгеі сЬег. ВїЬ1іо§;гайа Роївка. Краків, 1915, ст. 460—461. 
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9 . О п^йгпу зшесіе, іакге іисігіе гіуойгівг ? 

8 аш Ь^й^с іак т§1а \у тотепсіе искойгізг. 

10 . 5 а. О рггеразсізіа йїи§а \уіесгпозсі! 

Кіот, роЦс тоге і\уе’рггезігоппозсі! 

На крисах: „ВЕ ІЬій. р. 133“. 

11 . осгасЬ ілуоісЬ. пазге іуіпу 
У кагапіа з^, рггусгупу. 

12 . 56. Р 9623 їаіа па їеЬ Іаіа, па §їоіус досігіпу. 

На крисах: „БЕ р. 129“. 

13. 6 а. У' 7 ' 6гор;е, \у йго£§ рокоіи у іу ігакі згсгезіісуозсі. 

14. 66. Уоіа иі р^йг^Ма еіс. 

Ргесг осі зїопса аг йо копса озіаіпіе§о зсуіаіа. 

15. 76. Уоіа иі Тпуо^а су Когопіе. 

Вузгкапі. Кіог ой тііозсі, со зегса раїі, 

Уаз Скгузіизолуеу ^суаїіет осійаіі? 

На крисах: „ВЕ р. 21“. 

16. 8 а. Кгису лу Егутіе, кгису су Егутіе суііаіі Сезагга, 

II паз сгазоуу іусії кигсгеіа ге^паїу кискагга. 

На крисах: „ВЕ р. 246“. 

17. 9 а. Уа їгазипек йоЬгу ігипек, Іерзга ігипа рггесіе, 

ЛУпеі изтіеггу рїасг, кіо луіеггу, ге розсієш па зсуієсіє. 
На крисах: „ВЕ р. 125“. 

18. 96. Уоіа ргаесейепііз. На боці „8г\уейгка поіа. Уійе Р^йгд, 

Ма“. 

Тсуоу, Роїаки, Магз па каки §йгіез рггу Саго^гойгіе 
Такі Іатепі у іезіатепі різаї істеу зсуоЬойгіе. 

На крисах: „ВЕ р. 145“. 

19. 106. Уіепосуа рой зіопсет, рой зїопсет ггесгу аііегпаіа 

У зате осітіегтц,, ойтіепп^, Ьіощ сеге Іаіа. 

На крисах: „ВЕ р. 117“. 

20 . 11 а. КгоіоШа, кгоіка склуііа, ріоппе іо сіепіе, 

Веіісіе йеіікаіпе тоіе зитпіепіе. 

На крисах: „ВЕ р. 121“. 

21 . 116. бйу кигсг^іа т Іапгепіет копаїу, 

Так зкггуйазіусЬі (зіс) су іезіатепсіе Низзуіосу ге^паїу. 
На крисах: „ВЕ р. 250“. 

22. 126. Зіусгеп, Хегхез по\уу, ггекі йаї су окосуу, 

Аіе паз піеЬоІі, ге суізїа су пієлуоіі. 

На крисах: „ВЕ р. 222“. 

23. 14 а. Ьесз; Іаіа сгу іо їойг, £Йу па^іе 

Майтіе 2ер1іуг пазігоіопе га^Іе. 

На крисах: „ВЕ р. 106“. 

24. 156. Уоіа ці 0скпізі§, ЬесЬп. 

йако йгйги капіа, оггеї рокоіи 
Загтаскі сгекат ро кгсуасуут Ьоіи. 

25. 16 6. 2пас, ге зсуоіерп зсуіаі Рапа сгека, 

Вго£<^ §;оіиіе іакоЬу г тіека. 
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26. 17 а. О Воге, га сеі зегса сі§ Ьіоге, 

Бесг піе <і1а о§піа тіїозсщ »оге. 

На крисах: „БЕ р. 17“. 

27. Рагойіа 1§па1іапі аїїесіиз. О Веиз еіс. Моіа иі N о лу а 
Іиігг еп ка. 

Воге, тіїозсі^, ІууоЦ зегсе раїа, 

Во ти іпсер'іе Ііуоіа тіїозс <іа1а. 

На крисах: „В.- р. 20“. 

28. 17 6. Ка їгазипек йоЬгу Ігипек. 

29. 18 а. К Т оі,а иі Нир зіагу Іаир. 

АУ Іщі згкоіа ж к^і, ж к^і згкоіа № к^і 

30. Коіа иі па їгазипек. 

Ьеккіт зіуіет о ротеїггпеу ролуіет ууат іуургаууіе, 
Вокд,й іо па 2 Їт§ Іес^, ж §озсіп <2 гигахуіе. 

31. 20 а. Вег ууіозіа, Ьег па\уу 

Багетпе луургаїуу. 

32. 206. Кока ик Іеккіт зкуіет. 

Еогитіаіет, ге \у Войопіе куїко толупе йеЬу, 

Аг у пазгут піе іуггой ж §йу лугі^ко па г^Ьу. 

33. 22 а. №>ка ик ргаесейепкіз. 

Вег кггупо§'и Бе1їїскіе§о Ьіе^іе йоуйр, ріоугу, 

Іакі ко ркак, со ж Еигоріе луузріе\уа1 злуіак поууу. 

34. 23 а. Рггу кут роїийпіи, риіпоспе кгуопу, 

АУзротпіеіе зоЬіе па розсіє Аизопу. 

35. 246. Кока ик Вег кггупо^и екс. 

Мигу рІоЦ, ге рой гІоЦ зк^каї з4о! ууіесгегг^, 

АУіекі о іут зкоіе гіокут геїагпе піелуіегг^. 

На крисах: „БВ р. 227“. 

36. 25 а. 8і\у зоЬіе ууогоЬеусгук па кисЬпі, 

Ба осгусу іоти ройрисШу. 

37. 26 а. Ваз. Ваетоп. Іигез г^тіопу, || Іиг рок^ріопу. 

38. 26 6. Аіко. Магз. АУ кокїу, йо Ьоіи, Ц N16 екер рокоіи. 

На крисах: „БЕ р. 152“. 

39. 27 а. КіесЬ тіїозсі пікк піе гиіпиіе, 

Месії іеу сіекаууозс Іийгка піе казиіе. 

40. №е тазг \у зтакоіуеу зкакки тіїозсі, 

КкогаЬу кпуаіа іу зіуоіеу зкаїозсі. 

41. 27 6. А осо зіе зікагге роЬіІі, 

О тагпр, ггесг, о 0 £ 0 п коЬуІі. 

42. МеЬиЬу віє тІойе Така ргаше гоуупаїу, 

ОйуЬу зіе лу оууут піеойтіеппут зкакки скоіуаіу. 

На крисах: „ВВ р. 135“. 

43. 28 6. Кіт пазЦрщ тагу, Ь.ес, зкагу, зкагу, Ьес Ьес. 

На крисах: „БЕ р. 140“. 

44. 29 а. АУезоІо кггукпЦсіе, 

А ж зкгопу гаггпусіе. 

45. 296. Аск Укгаіпепко, Біейпа Ьойупепко керег кууоіа, 

2Ьіпи1і когакі, йоЬгуіе Іипакі, асЬ. кгои тоіа. 
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46. ЗОа. 2а,щс зоЬіе 8Іе<М росі тіесіг^, 

А тузішсу о піт піе 

47. 31 а. І рокІ 82 ті§, злуієсіє, Ьесігіезг Іггутаї рггу гіеті, 

І рокізи тпіе р^іас Ьесігіезг каусіапу {дуеті ? 

48. 31 6. Тегаг ро^ойа, луіозпа дуезоіа пазіаіе, 

2іетіа оеЬоіу (Зосіаіе. 

49. 32 а. НиЬ, віагу, Ьир, Ьир, Ьир, Ьир, зіагу, Ьир, Ьир. 

На крисах: „ЕЖ р. 141“. 

50. 326. 1о\¥І82іі, 8 ри 82 сгау ріогипомт зіггаіу, 

А 2 їшкіатепіи ги^пі ідуагсіе зкаїу. 

51. 33 а. ^Угаіетпу гезрекі лу піегаЬийезг йаіе 

Раті^с осі1е§їусЬ, зегсе у? сг^зсі кгаіе. 

52. 33 б. Вод гпа, піе гтувіат гаїоЬу, 

бйу рогЬу\уат ідуеу озоЬу. 

53. 34 а. 0 тесгпобсі піезкопсгопа, 

\¥ дІетЬі здтоіеу піегтіеггопа. 

54. (\У) гїоЬіе Іегу, кіог роЬіегу коїепсіо'суас таїети. 

55. 35 а. Неу пат, Ьеу. “У/згуіек зшаі <Мзіа луезоіу. 

56. О уу<М§с 2 пе зіапо, 

Кіогедо 8Іапо. 

Далі „Рагііідіга еіизсіет поіае". 

57. 356. Бгіесіпо піеЬіезка піетппа. 

58. Апдеіі лу піеЬіе зріе\уаі^, 

^УЬгуіек злуіаі идгезеІаЦ. 

59. 36 а. Іезиіе, Ририіе Рагуиіе. 

60. Уіз сіатиз озсиїит. 

61. 366 . Аує, риІсЬеггітит Беі Апдеіісит. 

62. 2іетіа огуїа, №еЬо ігуиті дгаїо. 

63. \¥і!ау, Магіа, Маузлуі^ізга Бгіе\уісо. 

64. 37 а. №еЬа Кго1о\уа Магіа оЬгопа. 

65. Магіа позіга уіа саеіит іат азсепсііі. 

Під останнім текстом є підпис „Іозерішб 2а1и8кі“. На 38 Й 39 
листках є ноти без тексту, а далі йде низка чистих листків. З пі¬ 
сень співаника чч. 1—5, 7, 9—13, 16, 17, 19—23, 25, 28, 31, 34, 36— 
40, 42, 44— 64 є з нотами (з них 11 тільки в половині строфи), чч. 6 
і 26 не мають дописаних нот, чч. 8, 14, 15, 18, 24, 27, 29, ЗО, 32, 33 
й 35 мають відсилки на мелодії інших пісень, а чч. 41, 43 й 65 
не мають ніяких указівок. Що торкається співаника, описаного 
в „Заметках“ акад. Перетиа, то оцей співаник має з ним спільні 
пісні під чч. 1—4, 13, 15—17, 19, 21—23, 26—31, 38, 40—42, 45, 
46, 49, отже разом 25 спільних пісень. 

В оце описаному співанику стрічаємо текст уже відомої укра¬ 
їнської пісні з „Заметок“ акад. Перетца, що надрукував два її 
тексти (ст. 73—75). Третій текст ось-який: 
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АсЬ Укгаіпепко, Ьіегіпа Ьойупепко іерег ілуоіа, 

2Ьіпи1і когакі, сіоЬгуіе Іипакі, асії кгои тоіа. 

Нсіег ууу Богозгепкі, ікіег ууу СЬтеїпісгепкі у ууу Іууапу, 
бтіеіуіе зокпікі, Ьуіпуіе сііезіаіпікі у ууу Неітапу. 
б НЙЄ2 (зіс) уу роїа сіукііе, Ьсііез ууаз уу піеккМше 

[зтіегіисЬпа гаЬпаіа, 

А ууіезіу пазгоЬо піезсгезсіа ЬогкоЬо ууат піе сіаіа. 

Коїіз Таіагзкоти пагойи гїукоти зігасЬ Ьуи когак, 

АсЬ. іерег зігасЬ по\уу шепоти іисіоууі кгутзкі заусіак. 
Так орапоууаіі, іак паз оразаіі 20 лузісЬ зіогоп, 
ю 8 с20 Іоіко пазгоі кгууі 2арогоуузкоі зат гЬеі, ууогоп. 

Вгаііа Ьогозгуіе, тоіоусу Ьогуіе ууо ісгууі Іегаі, 

Ве 2 Ьоіоууу Ьуіе, Ьег ріесга ЬгиЬуіе ріазок гоЬІаі 
Кгоуу Іеі зіе токаті (зіс), изіапе ігираті роЬііусЬ роїа, 

Ка Неітапоуу Ьоіоууу ууіогуіа окоууу ііазгка піалуоіа. 

15 2а рголуой, га гууопу зегокі (зіс), ууогопу зтиіпо кгусгиї, 

2а Йгіака ЬіазпоЬо, га Рора хуІазпоЬо ууоікі уууіиі. 

№ ігипу, пі іату, роЬгеЬ тегу ріазілуаті ргекіеі (зіс) 

[шаіет, 

Віесіпа Ьоіоууепко, кгоипоіа (зіс) сіоіепко, сгет зіе зіаіет. 
Іак тпоЬо роЬапебуу 2 пазгусЬ ге Ьгапсбуу, Ьіеіок таіусЬ, 

20 2 пісЬ піергуіаіеібуу, 2 пісЬ іерег Таіагоуу ууі<Шет 

[зтіаіусЬ. 

№е осіуп уупиіс БіеЬа, піе ойу(п) зизіеЬ зизіесіа гаЬуи, 
\У1азпу Ьгаі па Ьгаіа, Ваіко па сіуіаіа тіесг паозігуи. 
Метазг пге гасіу апі рогаЬу, згіо таіет сііеІаЬ, 

АсЬ іоіко Ьогепко у ууіеїті іигепко (зіс) уу киіе Ьитаі - 
.25 ШесЬау Ьіо гпаіе, Ьогко Ьитаіе, згіо Таіаг ггоЬууу, 

ЛУ іазгки Ьосіупепки уузіи Укгаіпепки 2 іисіеу гіируи. 

І цей текст і обидва тексти, надруковані в „Заметках" акад. 
Перетца, мають по 26 рядків. У порівнянні з оцим текстом ви¬ 
казують друковані тексти такі відміни: 1 р. І Ьейпа сЬойупепко, 
П Ьіейпаіа сіоіепко; 2 р. І сІоЬщ ; 3 р. І сіогогепкі... сЬтеїпусгепкі, 
ууу ууапу (зіс), II Шезг ууу Вогозгепкі, Нсіезг ууу СЬте1піс2Є(п)кі; 
4 р. І зіоіпікі, Ьуіпііе Ьезаіпікі, II Ьііпуіе; 5 р. І Шег ц роїа... 
сМез уу пеішігу зтегіепка гасЬпаіа, II НЬез... Шез... зтіегі; 6 р. 
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І А луіезгіу... пезгсгазсіа ЬогкоЬо пе йаіа, II іуазгоЬо Міезсгазіїа; 
7 р. І Коїізіа, II Коїізг... (Іікоти; 8 р. І пазготи Іийолуі, II №і- 
гпети Ідійот; 9 р. І зігоп, II Так ураз ораполуаіі, Іак тез (?) 
оразаіі ге дузіисЬ ; 10 р. І іуїко пазго] кгш гарогозко], II гаро- 
гозкоі; 11 р. І сЬогозгуіе, тоїосісу сЬогуіе, її сЬогозгуіе; 12 р. 

I сЬокшу... Ьег ріесга йгаскііе, II розок; 13 р. І Кгєуу Іеіеізіе гу- 
каті... роЬШсЬ, II Іеіесзіе гекаші, луїазпе; 14 р. І скоіомгу... їїаг- 
каіа піе\уо!а, II їїазгкаіа піелуоіа; 15 р. І зогокі... кгусгаі, її йгууопу 
зогокі... кгасгиі; 16 р. І 2а йіака ЬїазпосЬо... луїазпоско ууолуіс, 

II Біака... ууоуукі; 17 р. І росЬгеЬ РІазгкату ргекіаі, II ігитпу... 
росЬгеЬ те 2 ріазіууаті ргокіаі; 18 р. І СЬоїо\Уепко, кгазпаіа Ьо- 
Іепка, сгутзіе, II Ьо1о\уеуко, кгемтаіа йоіеуко сгут зіа; 19 р. 
І тпосЬо Роскапсоуу 2 пазгусЬ ге Ьгапсоуу, сіеіок, її РоЬапсоїу... 
Ьгапсоуу йеіок; 20 р. І піергуіаіе1о\у... таіет зіаІусЬ, II піергу- 
іаіеіоіу... таіет зтіеїусЬ.; 21 р. І Ке... зглуейа зглуейа, II піе осіуп 
зизіейа зизіесі гаЬш; 22 р. І тесг, II Ьаско па Йгіесіаіа тіесг 
гаозігууу; 23 р. І ууге апі рогайу... йуіаі, II мгго гайу, піетазг у; 
24 р. І сЬогепко у ууеїту іагепко лу іак, II Ьогепко... їїазгрко 
уу киііе; 25 р. І КесЬау кіо гпаі§ сЬоіко йотаір згсго іоіеп 
гЬгоіуу, II кіо рогпаіе, а Ьогко... ггаЬіуу; 26 р. І іаггки СЬойу- 
Йупепки, II ЛУ їїазгкиіи... 2 Іийіеу гіирілу. Крім того текст II 
повторює першу строфу в такому вигляді: 

Асії икгаіпепко, Ьіейпа Ьойупепко іерег Ідуоіа, 

2Ьіпп1і когакі, йоЬгуіе Іипакі, осЬ. кгоду тоіа. 

І ПОТИ в першій строфі пісні й повторення першої строфи 
на кінці пісні свідчать про її призначення для співу. Всі три тек¬ 
сти пісні є усного походження, як це доказують перекручення 
й попсовання, можливі при усному походженні пісні, напр. „Ке- 
сЬау кіо гпаір сЬоіко йитаір згсго іоіеп гЬгош" замість „Не- 
’хай хто знає, гірко думає, що татар зробив". СЬ замість Ь і Ь 
замість сЬ. у записах пісні вказує на поляків записувачів, що від 
них дісталися до текстів польонізми, самозрозумілі для того часу 
й в оригіналі пісні літературного походження. Записані тексти 
правдоподібно на українсько - білоруськім пограниччі, на що 
вказує головно другий (II) текст, надрукований у „Заметках" акад. 
Перетца. 

На підставі всіх трьох досі відомих записів пісні спробую 
відбудувати її текст, як він міг менше-більше виглядати в часі 
своїх записів. 

Ах, Украінонько, бідна годинонька тепер твоя: 

Згинули козаки, добриє юнаки, ах, кров моя! 
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Где ж ви, Дорошенки, где ж ви, Хмельниченки, і ви Івани, 
Смілиє сотники, битні десятники, і ви гетьмани? 

Гдесь в Поля дикіє, гдесь вас в нелюдскіе смерть загнала, 

А вісти нашого нещастя гіркого вам не дала. 

Колись татарскому народу дикому страх був козак, 

Ах, тепер страх новий нужному людови кримский сайдак. 
Так опанували, так нас опасали зо всіх сторон, 

Що тілько нашої кр’ви запорозкої сам ждеть ворон. 

Братя хорошиє, молойці гожиє во кр’ві лежать, 

Без голови тиє, без плеча другие пісок зоблять. 

Кров ллється ріками, услані трупами побитих поля, 

На гетьманів голови вложила окови тяжка неволя. 

За провід, за звони сороки, ворони смутно крачуть, 

За дяка гласного, за попа власного вовки виють. 

Ні труни, ні ями, погреб між птаствами проклят маєм. 

Бідна головонько, кровная доленько, чим ся стаєм? 

Як много поганців з наших же бранців, діток малих? 

З них неприятелів, з них тепер татарів маєм смілих. 

Не один внук діда, не один сусіда сусід забив, 

Власний брат на брата, батько на дитята меч наострив. 
Немаш уже ради, немаш і поради, що маєм ділать, 

Ах, тілько гіренько і вельми тяженько у куті думать. 

Нехай хто знає, гірко думає, що татар зробив, 

В тяжку годиноньку всю Україноньку із людей злупив. 

Ах, Українонько, бідна годинонька тепер твоя, 

Згинули козаки, добриє юнаки, ах, кров моя! 

Не відома мені з другого давнього запису друга українська 
пісня оце описаного співаника з початком „Сів собі воробейчик 
на кухні". Ось її текст: 
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Зілу воЬіе луогоЬеусгук па кискпі, 

Ба осгусу іоти родрискіу. 

Оу луегеЬеусгук, зеппо петогезг, 

Міеллйедаіи, сгу гулу Ьидезг. 

(25 б) Ргуїеііеіу к луогоЬеусгуки зіппісу, 

Рокіедеіу луогокеусгуколуі лу осгусу. 

Оу луегеЬеусгук, зіппо петогезг, 

Мелуіедаіи, сгу гулу Ьидезг. 

Ргуїеіеіу к луо(го)Ьеусгуки Іазіолукі, 

Рокіедеїу луогоЬеусгуки лу коїолукі. 

Оу луіегеЬеусгук, зіппо петогезг, 

Келуіедаіи, сгу гулу Ьидезг. 

Зіалу зоЬіе луіегеЬеусгук іигуіу, 

Бо зтегіискпу кгерко зе тоїііу: 

Та, луегеЬеусгук, таїаіа ріазгосгка, 

Келуеііка и тепіе дизгосгка. 

№ іа Ьііи кизу пі глуіега, 

ЇЧіетаіи г пікіт ргутіега. 

д^сгтіепіи ггаепіа, копореї (ігиЬаіа 
То шоіа роігалуа изіаіа. 

2 аЬі^) рикасга зіероко, 

2 аЬіф кагапа дигпоко. 

Кгик іак Ьез сгогпу, тпоко Іеі таіе, 

\¥огопа (іолуїіо кгакаіе. 

Огеї Ьііе Ііизі сгигуіе, 
бгиіак кигсгаіа таїуіе. 

луегеЬеусгук, таїаіа ріазгосгка, 

Келуеііка лує птіе (іизгосгка. 

Ме іигу, луегеЬеусгуки, пе іигу, 

РогЬшіезг іиго ілуеу пигу, 

Тлуоіа кодупа іиг пазіираіе, 

8тегЬ зі§ г козоіи гЬІігаіе. 

(26 а) 2аігеріеїалу луегеЬеусгук зкгуїсаті, 

’УУулуетилузіа до Ьигу поЬаті 

Л^уризіулу диска, лузє зіа газтиіуіі, 

8 гіо луегекеусгука ЬогЬуІі (зіс). 

Керіасгіе луегекеусгука, піе лууііе 
Аіе га піеко Боки за тоїііе. 

"Шесгпаіа раті^с луіегекеусгуколуі, 

Казготи пекду дгиколуі. 

Що сказано про запис попоредньої пісні, те саме можна 
повторити й тут. Спробую й цю пісню передати нашим письмом: 

і Сів собі воробейчик на кухні, 

Да очиці йому підпухли. 

Ой, воробейчик сильно не можеш, 

Не відаю, чи жив будеш. 
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5 Прилетіли к воробейчику синиці, 

Погляділи воробейчикови в очиці 1 ). 

Прилетіли к воробейчику ластівки, 

Погляділи воробейчику в голівку 1 ). 

Став собі воробейчик тужити, 
ю До смерти кріпко ся молити. 

Я, воробейчик, малая пташочка, 

Не велика в мене душочка. 

Ні я б’ю гуси ні звіра, 

Не маю з ніким приміра. 

15 Ячменю жменя, конопель другая 
То моя потрава усяя. 

Забий пугача сліпого, 

Забий казана дурного. 

Крук як біс чорний, много літ має, 

20 Ворона довго кракає. 

Орел б’є гуси чужиє, 

Шуляк курчата малиє 2 ). 

Не тужи, воробейчику, не тужи, 

Позбудеш уже твоєї нужи, 

25 Твоя година вже наступає, 

Смерть ся з косою зближає. 

Затрепетав воробейчик крильцями, 

Вивернувся до гури ногами, 

Випустив духа, всі ся засмутили, 
зо Що воробейчика позбили. 

Не плачте воробейчика, не вийте, 

Але за него Богу ся моліте. 

Вічная пам’ять воробейчикови, 

Нашому негдись другови. 

Як тут приходить форма „позбили" зам. „позбули", так 
і в першій пісні була правдоподібно форма „бив" (бьіл'ь) замість 
„був". Так само правдоподібно були переходові звуки у, ю за¬ 
мість теперішнього і на місці первісних о й е в замкненому складі 
й деякі характерні риси північноукраїнського діялекту. 


! ) Далі повторюються рядки 3—4. 

®) Далі повторюються рядки 11—12. 



